
ــي ـ  ــت " كمتر كس ــاb  محمد غز*لي مر� بز�گ " نامو�G *س *م
ــا "G ـ �� *ين *مر تر�يد يا *نكا�  ــا همة *ختلا� نظر " �يدگا@ خو� ب ب
ــر  مي كند. *ين كه چه عو*ملي *ين بز�گي �* پديد �"��@ *ند يا به �� س
ــاما� �*�@ *ند يا �� �* به *مرG �يشه �*� " ماندني تبديل كر�@ *ند،  " س
ــت كه بيانش مجالي �يگر مي طلبد. �� *ين فرصت مي- مقوله *G *س
كوشم كا� ترجمة يكي *� �ثا� بز�گ " جريا� سا� "G �* گز*�, كنم؛ 
ــا� علل " عو*مل پيد* " پنها�  ــيا� �يا�، �� كن *ثرG كه به *حتماd بس

�يگر، يكي *� عو*مل *ساسيِ *شتها� " *عتبا� غز*لي *ست. 
ــن چه به عنو*� تيتر يك كتا�، چه به عنو*� يك  ــاء علوb *لدي *حي
پر"ژ@ علمي  ـ معرفتي، به تنهايي نشا� مي �هد كه �� �"�گا� خو� �� 
چه بستر " فضايي فر*هم شد " چه �لايل " مسايلي �� كا� بو�ند كه 
 bنشا� به يك «*ثر» تبديل شو� " *� هما� *يا " bباعث شدند *ين نا
ــر بر �"َ�� " هنو�  ــي �"�گا�*� پس *� ��، به مثابه يك پديد@ س " حت
ــرفر*� " �*ست قامت بماند " *� با�هاG نامو*فق  هم بي �قيب " همتا س

" با�*� هاG تند " طوفاني گزندG نبيند. 
نمي �*نيم �قيقاً �� سرِ نگا�ند@ " مجرG ��، چه مي گذشته *ست، 
*ما چنا� كه �� مقدمه جا� �*� " پُرمايه خو� بر *ين كتا� بز�گ نوشته 
ــت، مي تو*� تشخيص �*� كه قر*ئت "G *� �ين " علوb مربوY به  *س
ــت؛ طو�G كه "G با توجه  ��، *نگيز@  مهمي �� توليد *ين *ثر بو�@ *س
ــته بندG خا� خو� *� علوb �يني، «نحو@» ترتب *عماd بر *ين  به �س
ــب با *ين  ــوb " به "يژ@ «نوw» *عماd مبتني بر *ين علوb يا متناس عل
 " gــلو ــبك خا� خو� �� س علوb �* معرفي مي كند " با توجه به س
ــي *� مقدمه  ــا� مي �هد. به عنو*� نمونه، �� بخش تربيت، �� ها �* نش

خو� مي گويد: 
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 Gها Gــا نيز همة خو ... �� پا�^1 هلاg كنند@ ه
نكوهيد@ *G �* �كر مي كنم كه قر�� بر*G *� ميا�-

ــا�G قلب *�  ــتن �� ها، تزكية نفس " پاg س  بر�*ش
�نها "*�� شد@ *ست. همچنين حدّ " حقيقت هر يك 
*� �� خُلق ها " سببي �* كه *� �� پديد مي �يند، �كر 
ــپس �فا` مترتب بر �� ها، نشانه هايي  مي كنم. س
ــوند، " �*@ هاG مد*"*يي �*  ــناخته مي ش كه با �� ش
�كر مي كنم كه با �� ها *� �ست �� خوG ها �هايي 
 �* Gحاصل مي شو�. *لبته همة *ين مو*�� با شو*هد

�يا` قر��، *خبا�، " �ثا� همر*@ *ست.  
 Gها Gــة خو ــا هم هم ــا�^ نجا` �هند@ ه �� پ
ــنديد@ " خصايل مطلو� مقرّبا� " صِدّيقا� �*  پس
ــيلة �� ها بند@ به پر"��گا�  �كر مي كنم كه به "س
جهانيا� تقرّ� مي يابد. به علا"@، حدّ " حقيقت هر 
ــيلة �� ها  ــببي كه به "س يك *� *ين خصلت ها، س
ــي كه با ��  ــو�، ثمر^ ��، علامت هاي جلب مي ش
 �شناخته مي شو�، " فضيلتي كه به خاطر �� مطلو
ــو*هدG *� شرw " عقل كه ��  *ست، �* همر*@ با ش

با�^ �� ها "*�� شد@ *ست، �كر مي كنم.

 dبدين ترتيب، با كتابي مو*جهيم كه بر �� *ست به قو
ــب» يا به بيا�  ــا� «�هن» " «قل ــا� �يني فاصلة مي مربي
ــل» يا «نظريه» "  ــر"�G فاصلة ميا� «معرفت» " «عم *م
ــر�*��. غز*لي با ��*ند*ختن طرحي نوين  ــر�» يا ... �* ب «كا�ب
ــگاb مسيرG شد@ *ست كه هنو� هم بديع "  �� *ين �*@، پيش

كم بديل *ست.
با�G، �� *ين مجاd *مكا� شر� " بيا� بسيا�G *� *مو� 
ــت. *� *ين �" �� *�*مه  ــر"�G �� با�@ *ين كتا� مهم نيس ض
ــا�@ مي شو� كه فكر مي كنم به عنو*�  به برخي *� نكاتي *ش
ــن *ثر مهم ��  ــر*G �"نمايي *� ترجمة جديد *ي ــه *G ب مقدم

*ير*�، مفيد *ست.   
�لايل نيا� به ترجمه �حياء علو� �لدين

ــائلي �*  ــد*�b �� *ين مختصر همة �لايل " مس قصد ن
 bلدين *ما* bــو ــو� ترجمة *حياء  عل ــر� " بيا� كنم كه حض ش
غز*لي �* موجه " ضر"�G مي سا�ند،. *هل نظر خو� به نيكي 
ــو*�� �يگرG �* �� خاطر  ــيا�G *� *ين *مو� "*قفند " م بر بس

عاطر خو� �*�ند كه به *ين �هن قاصر نرسيد@ *ست.
 Gبه مثابة هر فعل �گاهانه يا مشتاقانة بشر dبا *ين حا
ــلاb �لد*�گي هم كه  ــه منظو� *ع ــر بر*G توجيه يا ب ناگزي
ــد، برخي *� *ين *مو� �* فهرست "*� " به قصد *شا�@ بيا�  باش

مي نمايم تا چه قبوd *فتد " چه �� نظر �يد:
ــي هاG معتبر "  ــي كتا� شناس ــه گو*ه ــا ب ــا� *حي كت
ــي هاG صاحب نظر*� *� جمله �ثا� " تصنيفاتي  نسخه شناس
*ست كه *� �ما� تصنيف تاكنو� �� �ير " بم تمد� *سلامي 
ــر نه �� ميا�  ــت " *ين *م ــته *س حضو�G �ند@ " فعاd �*ش
ــتا� هم مذهب (شافعي ـ *شعرGِ) غز*لي، بلكه �� ميا�  �"س
ــاير مذ*هب " مكاتب *سلاميِ �يگر، " حتي �� ميا� ساير  س

*�يا�2 " مكاتب نيز صا�Z *ست.
ــا�G، با صر� نظر *� �"�گا�*� نز�يك به �ما� تأليف  ب
 G*ــم؛ *� ملا صد� ــر نقل مي كني ــر، *� �"�*� متأخرت *ين *ث
ــير*�G كه به �لايل مكر� با غز*لي فاصله فر*"*� " حتي  ش
تنش �*شته *ست. با *ين حاd، �� كتا� مشهو� خو�، *سفا�، *� 
 bحجت *لاسلا " ،bبه عنو*� شيخ فاضل،3 بحر ژ��، *ما G"

ناb بر�@ *ست.
ــا��"*� جلاd *لدين  ــد*� " عالمي مانند ش ــتا�*� نام *س
ــاy تتبع �قيق " علم فر*"*�  ــي هم �� *ين با�@ بر *س هماي
ــكا� *"، �� غز*لي نامه " مقدمة  ــه غز*لي " *حو*d " �ثا� " *ف ب
عالمانة خو� بر نصيحة  �لملو�، بسيا�G *� نكا` �* خاطرنشا� 
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ساخت.
ــوy مضاعف �� *ست كه  ــوG �يگر، ��يغ " *فس *� س
ــتة تحرير ���"��@  ــه غز*لي �� همة *ين "*�G ها به �ش �نچ
ــت يا به �با� عربي *ست، يا با �با� فا�سيِ �"�گا� خو�  *س
ــت  ــت " چنا� "*ژگا� فاخر " فخيمي �* به كا� بر�@ *س *س
كه كمند *ستا�*� �بر�ست " "*ژ@ شناسي كه �� معناG �� ها 
ــد@ �� كالبد �� ها  تعمق كنند تا بتو*نند �"� بز�گِ �ميد@ ش

�* حس " لمس نمايد.
ــت  ــت كه غز*لي �� پر�^ �با� گرفتا� �مد@ *س *ين *س
ــو�.  ــا� گنگ خو*� �يد@ مي ش ــا� هم " حكايت "G به س
 Gبا *حيا b�مر Gيگر*ني هم كه *� �يربا� �ست به �شناسا��
ــي ��@ *ند (مثل خو*��مي)، خو� به نوعي يا بهتر بگويم  غز*ل
ــتو� "  ــا�G كر�@ *ند " "G �* مس ــه *نو*w متعد�، حجا� س ب
 bكلا dــاخته *ند! چه بگويم بيش *� *ين مجا ــين س پر�@ نش
 Gنمي بينم. *ين *ست كه �� *ين *"*خر شا��"*� مجتبي مينو

يا��"�G كر� كه:
ــم " صحيحي *�  ــخه هاG متعد� قدي  نس
ــت (بند@ هنو�  ــت *س ترجمة خو*��مي �� �س
ــخة كاملي *� �� نديد@ *b) " سز*"*� *ست  نس
ــتطاعت به چاپ كر��  كه *�با� همت " *س
ــتن  ــد، يا با "*�*ش ــن ترجمه، *گر تماb باش *ي
كسي به ترجمه *G تا�@ " كامل " �� �* چاپ 
" منتشر كر��، منتي بر فا�سي �بانا� بگذ*�� 
 yبز�گ عالم �* �� �ستر Gها �" يكي *� كتا

عامه قر*� �هد.4
ــح " تنقيح ترجمة  ــه با تصحي ــتا� خديو جم هم ك *س
خو*��مي فا�سي �بانا� �* �هين منت خو� ساخت، �ست �خر 
ناخرسند *� ناتماميِ كا�، كوشيد خو� جاهاG ناقص نسخه ها 
ــد " بر متن *صلي  ــاy چاپ هاG عربي *صلا� كن �* بر *س

خو*��مي بيفز*يد تا به *ين صو�` كامل شو�؛ *ما نشد.
ــم، چنا� كه �� *بتد*G ترجمه *عتر*�  خو� خو*��مي ه
مي كند، چندين كا� نا�"* �* مرتكب شد@ *ست، كه صلاحيت 
ترجمة "G �* �� مطابقت با متن *صلي �ير سؤ*d بر�@ *ست. 

*� جمله:
ــه ��*G غز*لي كه بر  ــز"�� ��*G فقهيِ حنفي ها ب ـ *ف

*ساy مذهب *ماb محمد شافعي *ست.5
ــيا�G *� مو*�� �� ��"�  ــير بس ـ *فز"�� توضيح " تفس
متن. *لبته *" �� *كثر مو*�� با عبا�` «مترجم گويد:» تلا, 

ــت سخنا� خو� �* *� نوشته هاG غز*لي جد* كند، *ما  كر�@ *س
ــرپيچي كر�@ " بي �كر " نشا� سخن  گاهي *� *ين عا�` س
ــاند@ *ست. خو� "G نيز معتر� *ست  خو� �* �� متن *حيا نش
كه *گر كسي متن عربي �* بخو*ند، مي �*ند كه چه چيزهايي 

�* بر متن *حيا *فز"�@ *ست.
ـ به كرّ*` مطالب *صلي *حيا �* حذ� كر�@ *ست.

 Gــو*�� *فز"�. به طو� ــا� �با� �* نيز بايد به *ين م حج
كه گما� مي كنم تعد*� كمي *� �*نشجويا� ��نگ " باهو, 
ــت  ــي بتو*نند *ين متن خو*��مي �* ��س ــتة *�بيا` فا�س �ش

بخو*نند " بهر^ كافي *� �� ببرند.
 �*�"� �� �ــه علا"@، �� مطالعا` مربوY به جها� عر ب
معاصر، نكتة عجيبي ملاحظه شد " �� *ين كه، بز�گا� *صلا� 
�يني " *حياG �� �� جها� عر�، بسيا�G *� برنامة تربيتي " 
ــته *ند؛ طو�G كه  بينش معنوG خو� �* "*مد*� كتا� *حيا �*نس
ــيد�ضا، " حسن *لبنا، به تصريح �� نوشته ها  محمد عبد@، �ش
" خاطر*` خو� *� *نس ��*�مد` با *ين كتا� عجيب سخن 
ــر مرحوb محمد *لغز*لي،  ــد " حتي مر� *�جمندG نظي گفته *ن
ناb خو� �* نشا� علاقة "*فر پد�, به غز*ليِ توسي مي �*ند. 
ــا� خانو*�گي بايد ناb �يگرG بر  ــاy ناb " نش "گرنه، بر *س
"G مي نها�ند. بعدها خو� "G نيز �� �ثا� پرعاطفة �يني، ��-

جا كه مي كوشد *� «*لجانب *لعاطفي من *لاسلاb» يا «�كائز 
*لايما�» سخن بگويد، خو� �* "*مد*� «*لعمل *لموسوعي» يا 

كا� �*نش نامه *Gِِ «*بوحامد» مي �*ند.
ــف *لقَرَضا"G نيز كه �� ساd 2008 به عنو*�  �كتر يوس
ــاگر�  ــت، ش ــنفكر مؤثر جها� معرفي گش ــي *� �@ �"ش يك
بي "*سطة محمد *لغز*لي *ست " �� *ين با�@ با�ها، به "يژ@ �� 
 ــير فقه �لسلو� في ضوء �لكتا مجموعه كتا�  هاG« في تيس
ــنة»، *� غز*لى با *حتر*b تماb ناb مي بر� " حتي يكي *�  � �لس
ــه حيا` غز*لي ��  ــن " پرخو*نند@ ترين �ثا� مربوY ب �يباتري
جها� عر� �* با ناb *لاماb *لغز*لي بين ما�حيه " ناقديه به �شتة 

تحرير ���"��.
ــم ند*��.  ــن "*�G ك ــا نيز �� *ي ــر*� خو� م ــا�G، *ي ب
ــوb همايي،  ــدG مانند مرح ــم " *�جمن ــدگا� عال *� پژ"هن
��ين كو�، خديو جم، محمد خز*ئلي، مينوG، عيسي صديق، 
 " b*�� ــه چهر هايي مانند *حمد ــح *... صفا كه بگذ�يم، ب " �بي
علي *كبر كسمايي، نصر*... پو�جو*�G، " حتي فلسفه  پر�*�*ني 
ــتياني " *بر*هيميِ �يناني بر مي خو�يم  ــيد جلاd �ش مانند س
ــيد@ *ند خاطرنشا�  كه با كا�هاG خو� به صو�` فر�G كوش
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ــت " �� تفلسف  ــا�ند كه *� مر�G مثل غز*لي هرگز نمي تو*� گذش س
ــتند گفتماِ� پنها�   ــتند يا نتو*نس *" �* نا�يد@ گرفت. *لبته هيچ نخو*س
ــاحت علمي �شتي  ــد^ غز*لي �* با حضو� " ظهو� �� س ــته ش نگه �*ش
ــيدند "  ــد* " پنها� *� �� جويبا� مي نوش ــد؛ هرچند به صو�` پي �هن

���يد@ �� شمايل خو� غز*لي مي نگريستند.
ــنت �"شنفكرG ما به نحو عجيبي با  ــت كه س *ما جالب تر �� *س
ــاني گر@ خو��@ *ست: *� نوشته هاG كساني مانند حاتم  *ين مر� خر*س
ــه تقديم نامة عجيب "  ــو*� طباطبايي كه بگذ�يم، ب ــيد ج قا��G " س
ــديم؟ برمي خو�يم. " ...  غريب صا�Z �يباكلاb �� كتا� ما چگونه ما ش
ــهو�تر*ني مانند عبد*لكريم سر", مي �سيم كه به جد  . سپس به مش
ــت " هرچند كوشيد *" �* �� خطابه ها " سخنانش، نيكو "  "*مد*� *" *س
خو, معرفي كند، عشقش به جامعة باِ� مولانا " مخالفتش با �شمنا� 
ــر", بين  ــر� كه غز*لي �* �� ��يف فقيها� بگذ*��. س "G، كا�G ك
ــا �* برگزيد " غز*لي �*  ــد " مولان مولانا " غز*لي ناگزير به *نتخا� ش
ــلا� مولانا *� "G چهر^ يك «عا��  ــش قرباني كر� " برخ �� قدمان

خائف» �* نشا� �*�. 
ــائل نيست. هد�  با�G، �� *ين مجاd *مكا� پر�*ختن به *ين مس
ــت؛ چه پيد*  ــا� �هيم حضو� غز*لي يك حقيقت *س ــت كه نش �� *س

چه پنها�. 
ــن نگا�ند@ با �� كه  ــل فر*"*� �يگر، *ي ــاy " به �لاي بر *ين *س
ــرY *ستا� مينوG، *� *�با� همت " *ستطاعت نيست،  مي �*ند بنا به ش
ــي �شتي �هد "  ــت *ين *ثر گر*مي �* با �با� فا�س ــش كر�@ *س كوش

جويندگا� گوهرهاG *ين ��يا �* يا�G كند.
��S ترجمه

ــت " گما� نمي كنم كسي �� *ين با�@  *ين *ثر يك �*نش نامه *س
تر�يدG �"* �*��. *� *ين �" بهتر بو� جمعي با هم �� �*@ *حياG متن " 
ــد. *� *ين �"، *ين مرحله بي همرهي  ترجمة �� با هم كا� كنند، *ما نش
*ستا�*� خضرگو� طي شد. با *ين حاd، همة تجربه " علاقه " سليقة 
خو� �* به كا� گرفتم تا كا�G �� شأ� *ين *ثر *�*ئه شو�. �� *�*مه برخي 

*� كا�هايي كه كوشش شد@ *ست *نجاb شو�، �كر مي گر��:
�. متن �حياء علو� �لدين

ــاG قديم " جديد *حياء؛ به "يژ @ چاپ هايي  ـ ملاحظة *كثر چاپ ه
كه به نوعي حا"G پژ"هش يا كوشش جديدG هستند.

ــه هيچ "*ژ^ عربي *�  ــة �قيق متن *صليِ *حياء؛ طو�G ك ـ ترجم
ــم �"� نماند " شخصيت "G فد*G �يباسا�Gِ لفظ " بيا� فا�سي  چش

نگر��.
 �ــر� �بيدG بر *حياء، يعني �تحا$ �لسا#" �لمتقين بشر ـ ملاحظة ش
ــخه *ين شر� با *حياء " نيز  ــر�* �حياء علو' �لدين، " �كر *ختلا� نس �س
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*ختلا� نسخه هاG مو�� *ستفا�^ �بيدG �� شر� خو�.
ـ *عر*� گذ*�G " ترجمة تماb �يا` " �كر منبع �� ها

ــذ*�G " ترجمة *حا�يث پيامبر (�) " �كر منابع مختلف  ـ *عر*� گ
�� ها

ـ ترجمة سخنا� يا�*� پيامبر، تابعين، عرفا، صوفيا� يا ...  
ـ *عر*� گذ*�G " ترجمة تماb *شعا� عربي

ـ حفظ مفهوb " محتو*G ضر� *لمثل ها " *�*ئه معا�d �� ها 
 bكه �� متن *� �نا� نا G�*معرفي مختصر *فر " bــط �قيقِ نا ـ ضب

بر�@ شد@ *ست.
ـ ضبط �قيقِ ناb كتا� ها " �سالا`، " معرفي مختصر �� ها 

ــت. به  ــتخر*� نمو�@ *س ــع حديثي كه حافظ عر*قي *س ـ ��� مناب
علا"@، ��� " �كر منابع �يگرG كه "G يا نديد@ يا نتو*نسته *ست، پيد* 
ــت. *ين بخش به �ليل  كند. منابع تحقيقي مترجم �� [] قر*� گرفته *س

*هميت " نيز فر*"*نيِ مطالب، �� بخش «پي نوشت ها» خو*هد �مد.
ــم تخصصيِ مند�� �� *حياء با  ــر� " بيا� *صطلاحا` " مفاهي ـ ش

توجه به �ثا� خو� غز*لي 
�. پيوست ها 

ــو� غز*لي كه به  ــكالا` *لإحياء *ثر خ ــة كتا� *لإملاء في ¤ش ـ ترجم
منظو� توضيح برخي نكا` مند�� �� *حياء نوشته *ست.

ــر عبد*لقا��  ــاء *ث ــل *لإحي ــاء بفضائ ــف *لاَحي ــا� تعري ــة كت ـ ترجم
*لعيد�"سي

ــييد *لا�كا� في «ليس في *لامكا� *بدw مما كا�» *ثر  ـ ترجمة كتا� تش
 �� wــر� " بيا� *ين قاعد^ مهم كه غز*لي به نوعي مبد ــيوطي " ش س

بو�@ *ست.
�. پي نوشت ها

ـ بر�سي سرگذشت " شناسنامة *حياء *لعلوb �� كتابخانه هاG جها�؛ 
به "يژ@ كتابخانه هاG *ير*�.

ــر� " بيا� مفصل منابع " مآخذ مربوY به متن " منبع *حا�يث  ـ ش
مند�� �� *حياء 

 bــخنا� بز�گا�، *شعا�، نا ــا�G، شامل: �يا`، *حا�يث، س ـ نمايه س
ــخا�، فرقه ها، مصطلحا`  ــا�، ناb حيو*نا`، ناb كتا� ها، ناb *ش گياه

. ... "
***

ــو� تا نمايي *�  �� *�*مه نيز ترجمة مقدمة *حياء علوb *لدين *�*ئه مي ش
سبك " سياZ كا� نمايا� شو�. 

ترجمة مقدمة غز�لي بر �حياء علو� �لدين 
ــتايش  ــپاy " س ــد �* فر*"*� " پياپي س ــر چيز خد*"ن ــش *� ه پي
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ــكو@ *"،  ــگر*� �� بر*بر حقّ فرّ " ش ــتايش ستايش مي گويم؛ هرچند س
ناچيز " *ندg *ست. 

ــلامي مي فرستم كه همر*@ با  بعد *� �� بر پياb �"�*نش ��"� " س
پياb �"� *سلاb، ساير پياb �"�*� �* نيز �� بر بگير�. 

پس *� �� �� �نچه كه عزمم به خاطر �� بر*نگيخته شد تا كتابي 
ــد تعالي طلب خير  ــو�، *� خد*"ن ــه *حياG علوb �ين تحرير ش �� �مين

مي كنم. 
ــپس *G نكوهش گرG كه بيش *� ساير *نكا�گر*�، �� ملامت  س
ــر�نش �يا�@ �"G مي كني " بيش *� همه *نكا�كنندگا� نا�گا@، ��  " س
ــخ مي �هم " تعجب  توبيخ " *نكا� *فر*Y مي نمايي، به �"�G به تو پاس
تو �* *� ميا� بر مي �*�b؛ چر*كه *صر*� تو �� نا�يدِ� حق مسلمّ، همر*@ 
ــگا�Gِ جهل " *يجا� فتنه " غوغا  ــا لجا� تو �� يا�G باطل " نيك *ن ب
ــم " �سوb مر�b ترجيح �*�@  ــي كه تنهايي " *نز"* �* بر �س بر*G كس
ــت " *� همر*هي " همرنگي با �� �سم *ندكي گريز ��@ *ست " به  *س
ــت تا به تزكيه نفس " *صلا� قلب  عمل به مقتضاG علم گر*ييد@ *س
ــاy �� *مر كر�@ *ست ـ �ست  ــتش بر *س ـ كه خد*G تعالي به پرس
ــي *� عمرِ *� �ست �فته �* جبر*� كند؛ چو� *� جبر*� همه  يابد " بخش
�� نا*ميد *ست، " *� مر�مي كنا�@ گير� كه صاحب شرw (�) �� با�@ 

�نا� فرمو�: 
ــدُّ �لنَّا7ِ عَذَ�باً يوََْ' �لقِْياَمَةِ عَالمٌِ لمَْ ينَْفَعْهُ  ;شََ

�اللهُ سُبْحَانهَُ بعِِلْمِه6ِ
كسي كه �� قيامت شديدترين عذ*� �* مي-

كشد، عالمِي *ست كه خد*"ند سبحا� *� علمش به 
"G سو�G نرساند@ *ست.

(*ين ها) گِر@ سكو` �* *� �بانم گشو� " مسئوليت سخن " گر��-
بند بيا� �* بر گر�نم *فكند.

به جا� خو�b سوگند، تنها علتِ پافشا�G تو بر *ين خو�بز�گ بيني، 
ــت كه *كثريت چشمگير مر�b، " بلكه جمهو� �نا� �* مبتلا  ���G *س
ــت " ��، قصو� �� يافتن *"� " ملاg *ين *مر " ند*نستن  ــاخته *س س
ــت كه *ين مسئله بسيا� بز�گ " ناخوشايند، قضيه بسيا�  *ين نكته *س
ــفرْ �"�، توشه ناچيز،  ْ̀ �مدني، �نيا �فتني، *جلْ نز�يك، س جدG، �خر
 G*ــت " جز علم " عملي كه خالصانه بر ــته *س خطرْ عظيم، " �*ْ@ بس

خد*"ند باشد، *� �يدگا@ ناقد بصير مر�"� " نامقبوd *ست. 
ــو*�G، بي  ــو�� �*@ �خر`، با *ين همه �يو " �ش ــه علا"@، پيم ب
ــت؛ چر*كه �*هنمايا� �*@،  ــته كنند@ " �نج �"� *س �*هنما " همر*@، خس
ــتند كه "*�  پيامبر*نند.7 با *ين حاd، �مانه *� "جو� *ين  عالماني هس
ــي نماند@  ــت " جز علماG مقلد " تكر*�گو كس گونه عالما� خالي *س
ــيطا� هم بر *كثر *ينا� سيطر@ يافته *ست " طغيا�، �نا� �*  ــت. ش *س

 Gِ�*�كه هر يك *� �نا� به بهر@ " برخو� Gــت؛ طو� گمر*@ نمو�@ *س
عاجل خويش شيد* " خشنو� *ست " *� *ين �"، �"* " پسنديد@ �* نا�"* 

" ناپسند، " نا�"* " ناپسند �* �"* " پسنديد@ مي بيند.
ــا�9 هد*يت ��  ــه " بي �"نق، " مَن ــه عَلم8َ �ين كهن ــت ك *ين *س
 dسر*سر �مين خامو, " سو` "كو� شد@ *ست " چنا� به �هن " خيا
ــكاb كه قاضيا� با ��  ــر�b فر"كر�@ *ند كه جز فتو*G مربوY به *ح م
ــند، يا جدلي كه  بتو*نند خصومت مر�bِ كو�� " فر"مايه �* پايا� بخش
طالبِ مباها` به غلبه بر حريف " ��ماند@ كر�ِ� *" خو� �* بد*� مسلح 
 " �سا��، يا سخنا� �هنگين " ��*سته *G كه سخنر*� �يني بر*G جذ
جلب مو*فقت عو*b بد*� توسل جويد، علمي "جو� ند*��؛ �ير* �نا� جز 
ــكا�  ــه �*@، به طعمه *G بر*G صيد كر�� حر*b " �*مي بر*G ش *ين س

ماd " مناd، پي نبر�@ *ند.
*ما علمِ �*@ �خر` " �نچه نياكا� نيكوكا� �� پيش گرفتند " خد*"ند 
ــم،12 ضياء،13 نو�،14  ــو� �� �* فقه،10 حكمت،11عل ــبحا� �� كتا� خ س
ــد16ناميد@ *ست، �� ميا� مر�b ناپديد شد@ " كاملاً به  هد*يت،15 " �ش
فر*موشي سپر�@ شد@ *ست. " *� �� جا كه �نچه �كر شد، خللي سخت 
" ���ناg " حا�ثه *G بسيا� سخت " تا�يك *ست، پر�*ختن به تحرير 
ــف �*@ " �", پيشو*يا�  *ين كتا� �* به منظو� *حياG علوb �ين، كش
نخستين، " �"شن كر�ِ� مباها` " *فتخا� علوb نافع *� نظر پيامبر*� " 
نياكا� نيكوكا� مهم �يدb " �� �* بر چها� پا�@ بنيا� نها�b كه عبا�تند 
ــا�^ عبا�*`، پا�^ عا�*`، پا�^ هلاg كنند@ ها، " پا�^ �هانند@ ها. بر  *�: پ
ــتم؛ چر*كه علم، غايت "  همة �� ها نيز پيش گفتا�G �� با�^ علم نوش
ــه خد*"ند بر �با�  ــا *"لاً، *� علمي پر�@ بر�*�b ك ــت ت هد�  *صلي *س
پيامبر, (�)، تك تك *فر*� �* با طلب �� به عبا�` فر*خو*ند@ *ست. 

به طو�G كه �سوd *الله (�) فرمو�@ *ست:
طَلَبُ �لعِْلْمِ فرَِيضَةٌ عَلَى كُلِّ مُسْلِم17ٍ

جست " جوG علم بر هر مسلماني "*جب *ست.
 d؛ چر*كه �سوbــا� ــو�مند �* *� �يا� بخش جد* س �� ثاني، علم س

*الله صلى *الله عليه " سلم فرمو�@ *ست: 
نعَُوLُ باِاللهِ مِنْ عِلْمٍ لاَ ينَْفَع18ُ

*� علم بي فايد@ به خد*  پنا@ مي بريم.
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ــت، فريب خو��گي  " نيز *نحر*� هم �"�گا�*� *� �*@ " �", ��س
ــندگي �� ها به پوسته "  ــر*�، " �ضايت " بس �نا� به برZ " جلاG س

.bظاهر علم �* *ثبا` " نمايا� سا�
ــد *�: كتا� علم،  ــا� �* �� بر �*�� كه عبا�تن ــا�^ عبا�*` �@ كت پ
كتا� قو*عد عقايد، كتا� *سر*� طها�`، كتا� *سر*� نما�، كتا� *سر*� 
� تلا"` قر��، *�� �ــر*� �"�@، كتا� *سر*� حج، كتا �كا`، كتا� *س

كتا� *�كا� " �عاها، كتا� ترتيب بندG *"�*� �� �ما� هاG مختلف.
 �*�� �ــامل �@ كتا� *ست كه عبا�تند *�: كتا پا�^ عا�*` هم ش
 " dحلا �ــب "كا�، كتا � *��"*�، كتا� *حكاb كس*�� �خو���، كتا
� هم نشيني " معاشر` با مر�b مختلف، كتا� عزلت، *�� �حر*b، كتا
ــماw " "جد، كتا� *مر به معر"� " نهي *�  ــفر، كتا� س � س*�� �كتا

� �ندگي " *خلاZ نبو`. *�� �منكر، كتا
ــا�^ هلاg كنند@ ها هم �@ كتا� �* �� برمي گير� كه عبا�تند *�:  پ
كتا� شر� شگفتي هاG قلب، كتا� �ياضت نفس، كتا� �فا` شهو` 
ــهو` فر�، كتا� �فا` �با�، كتا� �فا` خشم " كينه "  ــكم " ش ش
حسد، كتا� نكوهش �نيا، كتا� نكوهش ماd " بخُل، كتا� نكوهش 

جا@ " �يا، كتا� نكوهش كبر " عجب، كتا� نكوهش غر"�. 
پا�^ نجا` �هند@ ها نيز شامل �@ كتا� *ست كه عبا�تند *�:

ــم " *ميد، كتا� فقر "  ــكر، كتا� بي ــا� توبه، كتا� صبر " ش كت
 ��هد، كتا� توحيد " توكل، كتا� محبت " شوZ " *نس " �ضا، كتا
 �ــبه، كتا� تفكر، كتا نيت " صدZ " *خلا�، كتا� مر*قبه " محاس

يا� مرگ.
 Gــنت ها ــه �� پا�^ عبا�*` به �كر ��*� نهاني، س توضيح *ين ك
�قيق، " *سر*� معانيِ ��، كه عالمِ عامل سخت به �� ها نيا�مند *ست 
 Gين *مو� *� �مر^ علما* �* wــي بد"� *طلا " حتي مي تو*� گفت كس
ــما� نمي �"�. بيشتر *ين ��*� نيز *� جمله مو*��G هستند  �خر` به ش

كه �� فن فقهيا`، مو�� *هماd " بي توجهي قر*� گرفته *ند.
ــر*� معاملا` جا�G ميا� مر�b، ژ�فا " كُنه  �� پا�^ عا�*` نيز *س
ــا�G �� �* �كر  ــاwِ�" G موجو� �� مج ــنن �قيق " نهاني ه ��، " س

مي كنم.
ــد@ *G �* �كر  ــا�^ هلاg كنند@ ها نيز همة خوG هاG نكوهي �� پ

 Gسا� gميا�  بر�*شتن �نها، تزكية نفس " پا �* G*مي كنم كه قر�� بر
ــت. همچنين حدّ " حقيقت هر يك *� ��  ــد@ *س قلب *� �� ها "*�� ش
ــپس �فا`  ــببي كه *� �� پديد مي �يند �* �كر مي كنم. س خُلق ها " س
 Gــوند، " �*@ ها ــناخته مي ش ــانه هايي كه با �� ش مترتب بر �� ها، نش
ــت �� خوG هاG �هايي  ــي �* �كر مي نمايم كه با �� ها *� �س مد*"*ي
حاصل مي شو�. *لبته همة *ين مو*�� با شو*هدG *� �يا` قر��، *خبا�، 

" �ثا� همر*@ *ست.  
ــنديد@ " خصايل  ــا�^ نجا` �هند@ ها هم همة خوG هاG پس �� پ
ــيلة �� ها بند@  ــا� " صِدّيقا� �* �كر مي كنم كه به "س ــو� مقرب مطل
ــر"��گا� جهانيا� تقرّ� مي يابد. به علا"@، حدّ " حقيقت هر يك  به پ
ــو�، ثمر^ ��،  ــيلة �نها جلب مي ش ــببي كه به "س *� *ين خصلت ها، س
ــو�، " فضيلتي كه به خاطر ��  ــناخته مي ش علامت هايي كه با �� ش
مطلو� *ست، همر*@ با شو*هدG *� شرw " عقل كه �� با�^ �� ها "*�� 

شد@ *ست �* �كر مي نمايم.
ــي كتا� هايي �* تصنيف  ــا�^ برخي *� *ين معان ــه *فر*�G ��ب *لبت
ــا �� كتا� ها متمايز  ــا *ين حاd، *ين كتا� �� پنج *مر ب ــد.19 ب كر�@ *ن

*ست:
ــو�� �نچه �نا� فر"بسته *ند " تفصيل �نچه �نا� به صو�`  1. گش

*جماd نوشته *ند.
ــاختن �نچه �نا�  ــدGِ �نچه �نا� پر*كند@ *ند " منظم س 2. ترتيب بن

متفرZ ساخته *ند.
ــي �كر كر�@ *ند "  ــر�� �نچه �نا� به صو�` طولان 3. خلاصه ك

شر� " بيا� �نچه �نها تقرير نمو�@ *ند. 
4. حذ� �نچه �نا� تكر*� كر�@ *ند " حفظ مو*�� *بد*عيِ �نا�.

ــخت " �يرفهمي كه *صلاً �� هيچ يك *� ��  5. تحقيق *مو� س
ــا �", "*حدG �* به كا�  ــت؛ �ير* *گرچه همة �نه ــا نيامد@ *س كتا� ه
ــت كه هر يك *� سالكا�، به تنهايي  گرفته *ند، جاG هيچ *نكا�G نيس
ــند، يا  ــالكا� *� �� غافل باش ــاير س *مر خاصي �* توضيح �هد كه س
ــند يا  ــهو*ً �� ها �* �� كتا� هاG خو� نيا"��@ باش ــند، *ما س غافل نباش
سهو نكر�@ باشند، *ما چيزG �� ها �* *� كشف " بيا� �� *مر با� �*شته 
 �ــلا"@، *ين كتا ــا� حاضر بو�ند. به ع ــد. *ين ها "يژگي هاG كت باش

حا"G مجامع *ين علوb *ست.
ــر چها� پا�@ بنيا� نهم،  ــت تا *ين كتا� �* ب �نچه مر* بر �� �*ش

�" مسئله بو�:
ــت *ين گونه  ــو�، *ين *س ــز^ *صلي هم ب ــم: كه *نگي ــز^ يك *نگي
ترتيب بندG �� تحقيق " تفهيم به مثابة ضر"�G *ست؛ �ير* علمي كه 
ــيلة �� به �خر` �" مي شو�، �" بخش �*��: علم معامله " علم  به "س
 bــفه، �� *ست كه فقط كشف معلو ــفه. منظو� من *� علم مكاش مكاش
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*� �� طلب مي شو� " منظو� من *� علم معامله �� *ست كه علا"@ بر 
كشف معلوb، عمل به �� هم مو�� *نتظا� *ست.

ــفه؛ �ير*  ــت نه علم مكاش هد� *� *ين كتا� فقط علم معامله *س
*جا�^ �"��ِ� �� �� كتب نيست؛ هرچند *ين علم، غايتِ مقصدِ طالبا� 
ــت. با *ين  ــت، " علم معامله طريقِ �� *س ــر صديقا� *س ــو�� نظ " م
ــا� ـ تنها �� علم طريق با  ــر*� ـ ��"� خد*"ند بر همة �ن ــه، پيامب هم
ــخن گفته *ند " �نا� �* به *ين �*@ �*هنمايي كر�@ *ند " �� با�^  مر�b س
ــخن  ــفه تنها با �مز " *يما " به صو�` تمثيل " *جماd س علم مكاش
گفته *ند؛ �ير* *� نا�سايي فهم مر�b �� تحمل *ين *مو� �گاهي �*شتند. 
 G"گذ*� *� �*@ پير G*ــن �"، �*هي بر ــا هم "*�ثا� پيامبر*نند. *� *ي علم

" *قتد* ند*�ند.
 dــر، يعني علم به *عما ــته، علم معامله به علم ظاه ــن گذش *� *ي
ــيم مي شو�. �نچه  جو*��، " علم باطن، يعني علم به *عماd قلب، تقس
ــو�، يا عا�` *ست، يا عبا�`. �نچه بر قلب هم  بر جو*�� جا�G مي ش
ــم ملكو`، يا  ــمِ �� حجا� ماندِ� حو*y *� عالَ ــو�، به حك "*�� مي ش
ستو�@ *ست يا ناستو�@. *� *ين �" ضر"�تاً *ين علم به �" بخش ظاهر 
ــو�. بخشِ ظاهرِ متعلق به جو*��، به �" بخش  ــيم مي ش " باطن تقس
تقسيم مي شو�: عا�` " عبا�`. بخش باطنِ متعلق به *حو*d قلب " 

*خلاZ نفس نيز به �" بخش تقسيم مي شو�: ستو�@ " ناستو�@. 
*نگيز^ �"b: �غبت " تمايل طالبا� علم به فقه ـ كه *گر كسي *� 
ــبحا� نترسد، "لي به �� مسلح باشد، *ين صلاحيت �* �*��  خد*"ند س
كه *� �� بر*G مباها` " نشا� �*�� جا@ " منزلت خو� �� �قابت ها به 

كا� ببر�ـ �* صا�Z يافتم. 
ــت. " (چنانكه  ــد@ *س ــم فقه هم �� چها� پا�@ ترتيب بندG ش عل
ــي كه به لباy محبو� �� �يد، محبو� *ست. *�  ــو�:) كس گفته مي ش
 b*�� به منظو� جلب *� �ــن �"، هيچ �"� *� هد� نديدb كه *ين كتا *ي
ــتا يكي *�  " تد�يجي �d ها، به صو�` حاضر ��بيا"�b. �� همين �*س
ــاني كه قصد جذ� " جلب �dِ *مر* به علم طب20 �* �*شته  *ست،  كس
همين مد*�* " تلطف �* به خر� �*� " علم طب �* مانند تقويم نجومي 
ــد� �� �"�� " �� �* «تقويم *لصحه»21 ناميد تا  ــه صو�` جد"d " ع ب
ــكي  *نس " *لفت *مر* به تقويم، �نا� �* به مطالعة كتا� هاG علم پزش
ــف �� جذ� كر��  ــاd �� كه مد*�* " تلط ــز جلب " جذ� نمايد. ح ني

�d ها به علمي كه ثمر �� �ندگي *بدG *ست، مهمتر *� تلطف " مد*�* 
ــت كه ثمر �� تن ��ستي *ست. چو� ثمر *ين علم، طب  �� علمي *س
ــت كه به "سيلة �� به حياتي *بدG نايل مي شوند.  قلو� " *�"*حي *س
*ين كجا " طبي كجا كه بد� هايي با �� معالجه مي شوند كه ضر"�تاً 
ــتند؟ پس *� خد*"ند  ــد� هس �� نز�يك ترين �ما�، �� معرe تبا@ ش
ــتو*�G �* ��خو*ست مي كنيم.  ــبحا� " متعاd، توفيق �*@ يابي " *س س

چو� *" كريم " بسيا� بخش *ست.

1. *حياء *لعلوb چها� ُ�بعْْ (چاg�َ) يا پا�@ *ست.
ــاG جبر*� خليل جبر*� " ناصر*لدين  2. به عنو*� نمونه، گفته ه

صاحب *لزماني �� با�@ "G شنيدني " تأمل بر*نگيز *ست.
3. *سفا� چاپ سنگي، � 191

 bــكد@ *�بيا` " علو ــوG، مجتبي: مجله �*نش ــاy *�: مين 4. *قتب
ــم، شما�@ �"b، صص  ــهد، مقاله غز*لي توسي، ساd شش *نساني مش

282 ـ 294.
ــر", ��: �*ير� *لمعا�� بز�گ  g� .5: مقاله �كترعبد*لكريم س

*سلامي
ــعَبُ *لإيما�، بر  ــت طَبَر*ني �� *لصغير " بيَْهَقي �� شُ ــه �"*ي 6. ب

*ساy حديث *بي هرير@، با *سِنا� ضعيف.
7. *شا�@ به حديثي *� پيامبر صلى *الله عليه "سلم *ست كه فرمو�: 
ــاءِ» *ين حديث �* *بو �*"�، ترِمِذG، *بن ماجه، *بن  ــاءُ َ�َ*ثةَُ �لأَْنبْيَِ «�لَعُْلَمَ

b .حبا� *� حديث *بو َ�ْ�َ�*ء �"*يت كر�@ *ند
8. پرچم، نشانه، علامت

9. محل نو�، جاG �"شنايي، مركز نو�، مر�نما يا نشا� �*هنمايي 
ــا� هد*يت "  ــه �� مر� مي گذ*�ند. �� *ينجا به طو� كلي منظو�، نش ك

�*هنمايي *ست.
.65 /b10. *شا�@ به: *نعا
11. *شا�@ به: بقر@/ 269

12. *شا�@ به: �d عمر*�/ 7

پي نوشت ها:
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13. *شا�@ به: *نبياء/48
14. *شا�@ به: مائد@/ 15 " �مر/22

15. *شا�@ به: بقر@/120
 yــا�@ به: بقر@/ 186. توضيح *ين كه، �يا` مذكو� بر *سا 16. *ش
ــو� مي تو*� �يا`  ــدند. "گرنه، بر*G مو*�� مذك ــر� �بيدG ��� ش ش
 Gــا صيغه ها ــه *صطلاحا` مذكو� �* ب ــاهد �"�� ك ــرG �* نيز ش �يگ

�يگرG �� بر �*�ند.
ــما�@ 224] بر  ــت *بن ماجه [�1، � 81، حديث ش ــه �"*ي 17. ب
ــل، بيَْهَقي " �يگر*� *ين حديث �*  ــاy حديث *نَسَْ. *حمد بن حنب *س

ضعيف �*نسته *ند.
ــما�@ 250] بر  ــه �"*يت *بن ماجه [�1، � 92، حديث ش 18. ب

*ساy حديث جابر. با ¤سنا� حَسَن.
ــو*� *� *ين كتا� ها  ــته هاG خو� غز*لي مي ت 19. با توجه به نوش
 �ــا� مي شو� كتا ــا�@ كر�. خاطرنش به قو` *لقلو�، *لتعر�، " ... *ش
ــد@ " قر*� *ست به *جبا� ناشر  قو` *لقلو� نيز به همين قلم ترجمه ش

بخش هايي *� �� حذ� " تعديل شو�!
b .تمايل �*شتند b20. �ير* *كثر *مر* به علم نجو

21. تقويم �لصحة في �لطب: *ثر شيخِ حا�Z مختا� بن *لحسن بن 
عَبْدُ"� [بن سَعْدُ"ِ� بن بطُلا�] معر"� به *بن بطُلا�، �� گذشته بعد 
*� ساd 450هـ. كشف *لظنو� � 1، ستو� 469. به �"*يت *بن *بي 
*صُيبعه *" به ساd 455 هجرG �� *نطاكيه �يد@ *� جها� فر"بسته 
*ست. *� *ين كتا� *" ترجمه *G فا�سي *� مترجمي ناشناخته بر جا 
ماند@ *ست كه به همت �كتر غلامحسين يوسفي تصحيح " چاپ 
شد@ *ست. *قتباy *�: يا��*شت مرحوb خديو جم، �بع عبا�*`، � 

21، پا"�قي شما�@ 22.




